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Doublure Voering

Sécurité supplémentaire. Le complément idéal à la parka. Doublure 
intérieure matelassée, avec fermeture à glissière à fixer, finition 
côtelée aux poignets, longueur du dos env. 80 cm. 
À porter en combinaison avec la parka de la collection Protector : 
5000, 5005, 5006. 
Extra veiligheid. De ideale aanvulling op de parka. Doorgestikte bin-
nenvoering, vast te zetten met rits, mouwen met gebreide boorden, 
ruglengte ca. 80 cm. 
Te dragen in combinatie met Protector-parka artikelen: 
5000, 5005, 5006. 

Coloris Kleuren

marine marine	 5020

Parka combinée avec cet article certifiée :

Salopette Broek met bretels

Prévenir les dangers. Profiter d’un grand confort de port. Respirant, 
étanche à l’eau, taille ajustable par boutons cousus, 1 poche à rabat 
pour téléphone portable sur la cuisse gauche, 1 poche à rabat sur la 
cuisse gauche, braguette fermée par glissière injectée, 1 poche sur 
bavette à rabat, 2 bretelles avec boucles de sécurité, partie dorsale 
élastique, 2 poches arrière à rabat, fermetures latérales bas de 
jambe par glissière injectée, 1 poche pour mètre sur la cuisse droite. 
Gevaar voorkomen. Genieten van het draagcomfort. Ademend, water-
dicht, verstelbare tailleband met aangenaaide knopen, 1 telefoonzakje 
met klep op het linker bovenbeen, 1 bovenbeenzak met klep links, 
gulp te sluiten met rits van kunststof, 1 borstzak met klep, 2 bretels 
met veiligheidsgespen, elastisch rugdeel, 2 achterzakken met klep, 
pijpzomen aan de zijkant te openen met rits van kunststof, 
1 duimstokzak op rechter bovenbeen. 

Remarque : le vêtement ne peut assurer la protection que dans la 
mesure où il est porté sous forme d’ensemble.
Attentie: de beschermende functie van de kleding wordt alleen 
gegarandeerd als de kleding als pak wordt gedragen.

Coloris Kleuren

uni marine uni marine	 5010

respirant ademend

Parka in combinatie met dit artikel gecertificeerd volgens:
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Protector

Certifications :

	 EN 470-1 Protection pour soudeur 

	 Ce vêtement protège contre les petites éclaboussures en métal (perles de soudure) 	

	 et contre le contact de courte durée avec les flammes. Vêtement de protection pour la 	

	 soudure et les procédés similaires ; vêtement de protection contre la chaleur et les flammes. 	

	 Ce vêtement de protection ne s’enflamme pas lorsqu’il est intempestivement mis en contact 

avec une flamme d’allumage. Il protège son porteur contre les éclaboussures de métal lors de travaux de 

soudure ou de coupe, mais pas forcément contre des quantités importantes de métal liquide lors de travaux de 

coulées. Le vêtement de protection pour soudeurs / contre la chaleur en soi ne protège pas contre la pénétration 

du corps par l’électricité. Pour la soudure à l’arc électrique, il y a lieu de prévoir des couches intermédiaires 

d’isolation appropriées pour éviter le contact du soudeur avec les parties électriquement conductibles de son 

équipement. Le degré d’isolation du vêtement sec est diminué par l’humidité, un état mouillé ou la sueur. Pen-

dant la soudure dans des espaces confinés, il y a lieu de veiller particulièrement à ce que l’air ne s’enrichisse 

pas en oxygène.  

Information relative à l’isolation électrique : en raison de son procédé, la soudure à l’arc électrique ne 

permet pas la protection intégrale contre tout contact direct de toutes les parties soumises à l’électricité de 

soudage. pourquoi l’isolation doit être complétée par conséquent par l’équipement de protection du soudeur 

à l’arc électrique.

	 EN 531 Protection des ouvriers dans l’industrie exposés à la chaleur  

	 Code A	 = propagation limitée des flammes 

	 Code B1- B5	 = protection contre la chaleur convective 

	 Code C1- C4	 = protection contre la chaleur des rayons   

Parka : portée en combinaison avec l’article 5020, les classes de protection suivantes s’appliquent : A, B3, C2   

Vêtement de protection qui est prévu pour la protection contre le contact de courte durée avec les flammes 

et au moins un type de chaleur. La chaleur peut être convective, rayonnante ou être provoquée par de 

grands éclats de métal liquide, ou apparaître sous une forme combinée de ces effets. Il y a lieu de toujours 

satisfaire aux exigences quant à la propagation limitée des flammes. Une teneur importante en oxygène 

dans l’air diminue la protection que confère le vêtement contre l’inflammation.  

Avertissement : la qualité de la limitation de la propagation des flammes est perdue lorsque le vêtement 

est souillé par des substances inflammables. Un vêtement souillé est susceptible d’entraîner une diminution 

de la protection.  

	 EN 343 Vêtement de protection anti-intempéries   

	 Résistance à la pénétration par l’eau = classe 2 

	 Résistance à l’évacuation de la vapeur d’eau (respirabilité) = classe 2 (dérivation)   

	 Parka : portée en combinaison avec l’art. 5020, les classes de protection suivantes 	

	 s’appliquent :  Résistance à la pénétration par l’eau = classe 2 

	 Résistance à l’évacuation de la vapeur d’eau = classe 1 (dérivation)  

	 Avertissement : veiller à limiter la durée du port.   

Uniquement parka bicolore EN 471 Vêtement de protection de signalisation     

	 Classe 3 surface du matériau de fond et du matériau réfléchissante 

	 Niveau 2 classe du matériau réfléchissant  

	 Avertissement : veiller à limiter la durée du port. L’ouïe et la perception périphérique sont 	

	 susceptibles d’être affectées par le port de la capuche. Restrictions au niveau du port : 

	 porter l’article toujours la fermeture à glissière fermée. Le maintenir propre : les pro-

priétés de la bonne visibilité sont transformées par les souillures et les salissures pour former une nouvelle 

classe.    

	 EN 13034 Type 6 Protection contre les substances chimiques  

	 Vêtement de protection offrant une protection limitée contre les effets de petites quantités 	

	 de substances chimiques vaporisées (aérosols liquides, sprays) ou éclaboussées (heurtant 	

	 le vêtement par une faible pression) d’une moindre dangerosité. Ne confère pas de 	

	 barrière intégrale contre la perméation de liquides étant donné qu’en cas de 

	 contamination, l’utilisateur peut prendre des mesures appropriées en temps voulu. 

Le vêtement de protection est utilisé par ex. dans l’industrie chimique et pétrolière ainsi que dans les 

laboratoires.  

Le matériau qui constitue ce vêtement de protection satisfait aux exigences de contrôle définies par les 

normes pour ce qui est de la :  

- Résistance à l’usure classe 4 > 1 000 cycles 

- Résistance à la propagation de la déchirure classe 5 > 100 N 

- Résistance au percement classe 4 > 60 N 

- Résistance de la couture classe 5 ≥ 300 N   

Chacune des exigences est classée par niveau de performance. Ceux-ci figurent dans la norme EN 14325, 

procédés de contrôle et classification des performances des matériaux, des coutures, des liaisons et 

associations.  

- Hydrofugation (R = Repellency)   

- Résistance contre la pénétration de liquides (P = Pénétration). Le contrôle de R et de P est effectué à 

l’aide de produits chimiques de référence H2SO4 (à 30 %), NaOH (à 10 %), o-xylène (solvant non dilué), 

butan-1-ol (solvant, non dilué).  

Niveaux de performance : 

H2SO4 	 R = classe 3, P = classe 3 

NaOH 	 R = classe 3, P = classe 3  

o-xylène	 R = classe 2, P = classe 3 

Butan-1-ol	 R = classe 2, P = classe 3  

Classe 3 = R ≥ 95 %, P < 1 % 

Classe 2 = R ≥ 90 %, P < 5 % 

Classe 1 = R ≥ 80 %, p < 10 %    

Avertissement : il y a lieu de vérifier la protection contre les autres substances chimiques. Le vêtement 

ne protège pas contre les solvants ! Il faut veiller à limiter la durée du port. Lorsque celle-ci est dépassée, 

l’isolation risque alors de provoquer un stress de chaleur. En cas de contamination du vêtement par des 

substances chimiques, éviter tout contact du vêtement avec le corps ainsi qu’avec les sous-vêtements 

au moment de se déshabiller. Pour continuer à assurer une protection optimale, il y a lieu de soumettre 

le vêtement contaminé à un nettoyage professionnel sans tarder. Le vêtement doit être vérifié quant aux 

éventuels endommagements avant toute utilisation. En cas de doute, il y a lieu d’éliminer et de remplacer 

immédiatement ce vêtement.  

	 EN 1149 Propriétés électrostatiques 

	 Mesure de la décharge électrostatique sur la surface des matériaux de vêtements. 	

	 Diminution de la charge = la migration d’une charge via ou à travers un matériau, 	

	 diminuant ainsi la densité de la charge ou le potentiel sur la surface au niveau du 

	 point où se trouvait la charge. Il y a lieu de veiller à une mise à la terre sûre, comme par 

ex. par des chaussures conductrices. (Résistance à la pénétration des chaussures < = 10ex8). Couverture 

intégrale du corps (y compris des vêtements portés en dessous), ne pas se déshabiller dans des zones à 

risque d’explosion. Toujours porter les vêtements fermés. Ce vêtement ne convient pas à une utilisation dans 

la zone d’explosion 0 et pour le travail avec des mélanges de gaz/vapeur et air du groupe d’explosion IIC. 

Aucune modification du vêtement n’est autorisée, y compris pour le rajout de logos.    

Avertissement : l’effet anti-chargement électrostatique diminue avec le nombre de nettoyages et la durée 

du port ainsi que sous des conditions difficiles. L’équipement antistatique n’est efficace que pendant un 

temps limité. 

Bande réfléchissante 3M™ Scotchlite™ 8935 

Le textile réfléchissant 3M™ Scotchlite™ 8935 argent a été développé pour améliorer, grâce à l’habillement 

de signalisation et notamment à l’habillement de travail difficilement inflammable, la visibilité de celui qui 

le porte dans des conditions d’obscurité et de mauvaise visibilité. Ce produit se caractérise, dans le même 

temps, par une très haute résistance à la chaleur et une exceptionnelle résistance à l’usure. Sous l’effet de 

la lumière des phares, la matière brille d’une teinte blanche même lorsque celui qui le porte se trouve sur 

le bord de la route.  

 

Le textile réfléchissant Scotchlite™ 8935 argent se compose de billes de verre ouvertes directement 

aluminées, fixées au moyen d’une couche liante spéciale sur un tissu solide 100 % coton difficilement 

inflammable. Ce textile dépasse de loin les valeurs de réflectance lumineuse minimales exigées dans la 

classe de performances la plus élevée (classe 2). Les propriétés rétroréfléchissantes ne dépendent pas de 

l’orientation de la surface réfléchissante sur le vêtement. 

 

Cette bande réfléchissante de haute qualité se lave à 60° C comme du linge de maison. 50 cycles de 

lavage sont possibles conformément à la norme EN 471. 

  

La qualité constante du textile réfléchissant Scotchlite™ est garantie par une production certifiée ISO 9002. 

3M et Scotchlite sont des marques déposées de 3M.

Remarque :

Le vêtement ne peut assurer la protection requise que dans la mesure où il est porté sous forme 

d’ensemble. En cas de modification de la marchandise, notamment par l’apposition d’emblèmes de quelque 

nature que ce soit, la fonction de protection du vêtement n’est alors plus garantie. Toute exception nécessite 

l’accord écrit du fabricant. 
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Protector

Certificeringen:

	 EN 470-1 Bescherming tijdens het lassen

	 Deze kleding beschermt tegen kleine druppeltjes gesmolten metaal (lasparels) en 	

	 tegen kortstondig contact met vlammen. Beschermende kleding voor het lassen 

	 en soortgelijke procedures, tegen hitte en vlammen beschermende kleding. Deze 	

	 beschermende kleding brandt niet verder als hij per ongeluk met een ontstekingsvlam in 

aanraking komt. Hij beschermt de drager tegen druppels gesmolten metaal bij het lassen of snijden, maar 

niet per se tegen grotere hoeveelheden vloeibaar metaal bij gietwerkzaamheden. De tijdens het lassen en 

tegen warmte beschermende kleding zelf beschermt niet tegen elektrische stroom door het lichaam. Bij het 

booglassen moeten passende isolerende tussenlagen worden toegepast om het contact van de lasser met 

elektrisch geleidende delen van zijn uitrusting te voorkomen. De isolerende werking van droge, tijdens het 

lassen beschermende kleding wordt aangetast door natheid, vocht of transpiratie. Vooral bij het lassen in 

kleine ruimten moet er goed op worden gelet dat de lucht niet met zuurstof wordt verrijkt.  

Informatie over elektrische isolatie: in ruimten voor booglassen kunnen door het procedureverloop niet alle 

lasspanning geleidende delen volledig tegen direct contact worden beschermd. De isolatie dient daarom te 

worden aangevuld door de beschermingsuitrusting voor booglassers. 

	 EN 531 Bescherming voor aan hitte blootgestelde industriearbeiders	

	 Code A	 = beperkte vlamverspreiding 

	 Code B1- B5	 = bescherming tegen convectiewarmte 

	 Code C1- C4	 = bescherming tegen stralingswarmte  

Parka: indien gedragen met artikel 5020 zijn de volgende beschermingsklassen van toepassing: A, B3, C2    

Beschermende kleding, die bedoeld is als bescherming tegen kort contact met vlammen en ten minste één 

type warmte. Deze warmte kan worden veroorzaakt door convectie, warmte of grote druppels gesmolten 

metaal – of in combinatie met deze invloeden ontstaan. Er moet altijd worden voldaan aan de eisen voor 

de beperkte vlamverspreiding. Een verhoogd zuurstofgehalte van de lucht verlaagt de bescherming van de 

kleding tegen ontbranding.  

Waarschuwing: de beperkte vlamverspreiding wordt teniet gedaan wanneer de kleding wordt verontreinigd 

met ontvlambare stoffen. Vervuilde kleding kan de bescherming aantasten.  

  

	 EN 343 Tegen slecht weer beschermende kleding 

   	 Waterdoorlatendheid = klasse 2 

	 Waterdampdoorlatendheid = klasse 2 (afvoer)   

	 Parka: indien gedragen met artikel 5020 zijn de volgende beschermingsklassen van 	

	 toepassing:  waterdoorlatendheid = klasse 2 

	 waterdampdoorlatendheid = klasse 1 (afvoer)  

	 Waarschuwing: er moet een beperkte draagduur worden aangehouden. 

Alleen parka 2-kleurig EN 471 Beschermende kleding met signaalfunctie    

	 Klasse 3 Oppervlak van de achtergrond en reflectiemateriaal 

	 Niveau 2 van het reflectiemateriaal  

	 Waarschuwing: er moet een beperkte draagduur worden aangehouden. Het gehoor en 

	 de perifere waarneming kunnen door het dragen van de capuchon worden beïnvloed.  

	 Beperking bij het dragen: draag dit artikel altijd met gesloten ritssluiting. Schoon houden: 

de eigenschappen die bijdragen aan de goede zichtbaarheid vallen bij vervuiling en verontreiniging in een 

nieuwe, andere klasse.

	 EN 13034 type 6 Bescherming tegen chemicaliën  

	 Beschermende kleding met beperkte beschermende werking tegen de invloed van 

	 kleine hoeveelheden verspoten (vloeibare aërosol, spray) of vernevelde (bij lage druk 	

	 neerslaande) chemicaliën met laag risico. Geen volledige barrière tegen vloeistofperme-

	 atie, omdat de gebruiker bij contaminatie tijdig geschikte maatregelen kan treffen. De 	

	 beschermende kleding wordt bijv. in de chemische en aardolie-industrie en de laboratori-

umtechniek gebruikt.  

Het materiaal, waaruit deze beschermende kleding bestaat, voldoet aan de volgens de norm vastgelegde 

testeisen.  

- Slijtvastheid klasse 4 > 1000 cycli 

- Inscheurweerstand klasse 5 > 100 N 

- Lekbestendigheid klasse 4 > 60 N 

- Duurzaamheid van de naad klasse 5 ≥ 300 N   

Elke eis wordt in prestatieklassen ingedeeld. Deze zijn vastgelegd in de norm EN 14325, Testprocedure en 

classificatie voor materialen, naden en verbindingen.  

- Vloeistofafstoting (R = repellency)  

- Weerstand tegen het doordringen van vloeistoffen (P = penetration)  De testen van R en P worden  

uitgevoerd met referentiechemicaliën H2SO4 voor 30%,  NaOH voor 10%, o-xyleen (oplosmiddel,  

onverdund), butaan-1-ol (oplosmiddel, onverdund).     

Prestatieklassen: 

H2SO4 	 R = klasse 3, P = klasse 3 

NaOH 	 R = klasse 3, P = klasse 3  

O-xyleen	 R = klasse 2, P = klasse 3 

Butaan-1-ol	 R = klasse 2, P = klasse 3    

Klasse 3 = R ≥ 95%, P < 1% 

Klasse 2 = R ≥ 90%, P < 5% 

Klasse 1 = R ≥ 80%, P < 10%  

Waarschuwing: de bescherming tegen andere chemicaliën dient te worden getest. De kleding beschermt niet 

tegen oplosmiddelen! Er moet een beperkte draagduur worden aangehouden. Als deze wordt overschreden 

kan er vanwege de isolatie oververhitting optreden. Bij contaminatie van de kleding met chemicaliën dient 

contact met het lichaam en met de onderkleding te worden vermeden. Om een optimale bescherming te 

blijven waarborgen, dient de gecontamineerde kleding direct vakkundig te worden gereinigd. De kleding dient 

voor elk gebruik op eventuele beschadigingen te worden onderzocht. Bij twijfel dient de kleding onmiddellijk 

te worden vernietigd en vervangen.    

	 EN 1149 Elektrostatische eigenschappen  

	 Meting van het elektrostatische ladingsverval vanaf het oppervlak van de kleding-

	 materialen. Ladingsverval = de geleiding van lading over of door een materiaal,  	

	 waardoor de ladingsdichtheid of het oppervlaktepotentieel op het punt, waar lading 	

	 aanwezig was, wordt verlaagd. Er dient te worden gelet op een veilige aarding, bijv. door 

geleidend schoeisel. (Contactweerstand van het schoeisel < = 10ex8) Volledige lichaamsbedekking (ook de 

daaronder gedragen kleding), in gebieden met explosiegevaar niet uittrekken. Kleding altijd gesloten dragen. 

Deze kleding is niet geschikt voor gebruik in explosiezone 0 en voor gas-/stoommengsels uit explosiegroep 

IIC. Verandering van de kleding is niet toegestaan. Dit geldt ook voor het aanbrengen van logo‘s.   

Waarschuwing: de effectiviteit tegen elektrostatische oplading vermindert met het aantal reinigingen, de 

draagduur en onder zware omstandigheden. De antistatische uitrusting is slechts tijdens een beperkte 

periode werkzaam.  

Reflectieband 3M™ Scotchlite™ 8935 

3M™ Scotchlite™ reflectieweefsel 8935 zilver werd ontwikkeld om na het aanbrengen op signaalkleding, 

met name op moeilijk ontvlambare werkkleding, de zichtbaarheid van de drager in het donker en onder 

slechte zichtomstandigheden te vergroten. Het product wordt tegelijkertijd gekenmerkt door een zeer hoge 

hittebestendigheid en een uitstekende duurzaamheid tijdens het gebruik. Wanneer het materiaal door 

autokoplampen wordt beschenen, licht het wit op, zelfs wanneer de drager aan de kant van de weg staat.

 

Scotchlite™ reflectieweefsel 8935 zilver bestaat uit direct reflecterende open glasbolletjes, die met een spe-

ciale verbindingslaag op een duurzaam, moeilijk ontvlambaar 100% katoenen weefsel werden aangebracht. 

Het overtreft veruit de voor het hoogste prestatieniveau (klasse 2) vereiste minimale weerkaatsende waarden. 

De retroreflecterende eigenschappen zijn niet afhankelijk van de positie van de kleding. 

 

Het hoogwaardige reflectieband kan in de huishoudelijke was worden gewassen op 60°C, 50 wasbeurten 

volgens EN 471. 

  

De duurzame hoge kwaliteit van Scotchlite™ reflectieweefsel wordt gegarandeerd door de volgens ISO 9002 

gecertificeerde productie.  

3M en Scotchlite zijn handelsmerken van 3M.

Attentie:

De beschermingsfunctie van de kleding wordt alleen gegarandeerd als de kleding als pak wordt gedragen. 

Bij wijziging van het artikel, met name bij het aanbrengen van welk type embleem ook, wordt de 

beschermende functie van de kleding niet gegarandeerd. Uitzonderingen dienen schriftelijk met de producent 

te worden afgestemd. 

. 
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Protector

Votre revendeur spécialisé PLANAM Uw PLANAM-speciaalzaak

Expédition le jour-même 
Dagelijkse verzendplanning

Les commandes passées avant 12 h 00 
sont expédiées le jour-même.
Voor 12.00 uur ontvangen bestellingen 
worden nog dezelfde dag verstuurd.

Des vêtements de travail que l’on a envie de porter !  

Grâce à une expérience de plus de 20 ans, PLANAM est devenu un fournisseur de premier plan dans le domaine des vêtements de travail. 
Et son succès n’est pas sans raison : une qualité exceptionnelle et des produits innovants allient au mieux la sécurité et le confort. Le design 
agréable donne la sensation d’être bien habillé et laisse une bonne impression sur le lieu de travail. La fiabilité westphalienne et la disponibilité 
permanente de plus de 2 millions de pièces de vêtements garantissent un service et une capacité de livraison inégalés. 

Les vêtements professionnels de protection et de loisirs PLANAM sont exclusivement disponibles auprès de revendeurs spécialisés soigneu-
sement sélectionnés, qui seuls sont en mesure de vous conseiller avec compétence et pertinence pour que vous disposiez des tenues adaptées 
aux divers domaines d’activités respectifs.

Beschermende werkkleding met aantrekkingskracht!  

Met meer dan 20 jaar ervaring heeft PLANAM een gevestigde reputatie als toonaangevende leverancier van werkkleding. En daar zijn goede 
redenen voor: de hoogwaardige kwaliteit en innovatieve producten garanderen een optimale veiligheid en draagcomfort. De modieuze chic zorgt 
voor een goede verschijning en laat op de werkplek een goede indruk achter. De betrouwbaarheid uit Oostwestfalen en de voortdurende beschik-
baarheid van meer dan 2 miljoen kledingstukken staan garant voor service en leverbetrouwbaarheid op topniveau. 

De veiligheids- en vrijetijdskleding van PLANAM is uitsluitend verkrijgbaar bij de gekwalificeerde speciaalzaak, want alleen daar krijgt u een goed 
advies en deskundige aanbevelingen voor de juiste kleding voor de desbetreffende bedrijfstak.


